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Welcome to 
St. Priscilla! 

St. Priscilla Church 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
                   Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
                   Religious Education Office:           773-685-3785 
                   www.stpriscilla.org          church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance-
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory - No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange-
ments. At least one of the engaged persons (or their par-
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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FIRST SUNDAY OF ADVENT (3) 
8:30AM ++Aniela and Adam Radek (Mizera Family) 
 +Richard Pacyna (wife and children) 
 +Joseph Anton Voelker (son Christian) 
 +Marian Henaghan (CWC) 
 ++John and Donna Geraghty Death Ann. (Family) 
10:30AM Za parafian św. Pryscylli 
 O Bł. Boże dla Emilii i rodziny  
 W intencji przebłagalnej    
 Przez wstawiennictwo Św. Barbary o bł. Boże dla  
     górników i ich rodzin oraz o radość wieczną dla  
     zmarłych górników i tych, którzy tragicznie  
     ponieśli śmierć w kopalniach 
 O Boże bł. i opiekę św. Barbary oraz wszelkie  
     potrzebne łaski dla Kazimierza Wanat z okazji 
     urodzin życzy Brać Górnicza 
 W intencji Izy Piwowarczyk by dobry Bóg bł.  
     i obdarzał wszelkimi łaskami (przyjaciółka) 
 O potrzebne łaski i powrót do zdrowia dla  
     Franciszka Cioch (kuzyn z rodziną) 
            O zdrowie, Boże bł. i wszelkie łaski dla Marii i Ryszarda 
  O radość wieczności dla: 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Wiktor Węgrzyn Komandor Rajdu Katyńskiego  
 +Lukasz Boufał (Rodzina) 
 +Stefan Nowik (Marszałkowie 10:30) 
 +Zenon Denisiuk (siostry) 
 +Jan Grudzień w rocz. urodzin (córka z rodziną) 
 +Andrzej Mężczyzna w rocz. śm. (Zofia z rodziną) 
 +Leszek Zacios miesiąc po śmierci (siostra z rodziną) 
 +Honorata Rafałko 
 +Zofia Baran 2 rocz. śm. (córka z rodziną) 
12:15PM St. Priscilla Parishioners #52 
6:00PM Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny 
 
MONDAY (4) Advent Weekday 
8:00AM +Charles Turnquist - Birthday Remembrance 
7:30PM O zdrowie i Boże bł. dla Barbary Majcher 
 +Bronisława Trepanowska 1 rocz. śmierci (córka) 
 ++Władysław i Piotr Trepanowski  
 
TUESDAY (5) Advent Weekday 
8:00AM  Health and Blessings for LeRoy Grochocki 
 +Elaine Grochocki (Family) 
7:30PM Za parafian św. Pryscylli #53 
 
WEDNESDAY (6) Advent Weekday  
8:00AM Health and Blessings for Joan 
 ++Matthew and James Blickle (Joan) 
 +Jane Busse (Maria Montoya) 
7:30PM  Za zmarłych polecanych w wypominkach #9 

THURSDAY (7) St. Ambrose, Bishop & Doctor of the Church 
8:00AM +Francis Fleckinger & Falduto Family  
    (DeGiuseppe Family) 
7:30PM  Za zmarłych polecanych w wypominkach #10 
 
FRIDAY (8) The Immaculate Conception of the  
       Blessed Virgin Mary (Holy Day of Obligation) 
8:00AM +James Sloan 14th Death Ann. 
 +Ellen Canty Feely (Rosalie McGlynn) 
 +Melecio Mantuano Birthday Rem. (Family) 
 +Louis Costabile (Theresa) 
 +Pauline C. Gerber - Mother (children) 
 +Pietro Massanisso (Family) 
 ++Nicholas and Mary Kadjan (H. Knowles) 
 +Kenneth Moritz Birthday Rem. (wife and children) 
10:00AM  Za parafian św. Pryscylli  
   O opiekę Matki Bożej dla dzieci 
6:00PM   St. Priscilla Parishioners 
7:30PM  Za parafian św. Pryscylli  
 
SATURDAY (9) Advent Weekday 
8:00AM  Deceased members of Mayer & Sullivan Families 
 +Sophie Szeszol Death Ann. (Family) 
8:30AM Za zmarłych polecanych w wypominkach #11 
4:00PM +Giles Nabor (Adamowski Family) 
 +Patrick Sulak (Kate and Jim West) 
 +Albert Schorsch (Heller Family) 

 November 19, 2017 
 
 
 

 
Regular Collection    $   7,493.36 
CCHD      $   2,589.00 
Total      $ 10,082.36 
 

November 26, 2017 

Regular Collection    $   8,880.60 
Thanksgiving     $   1,073.00 
Sharing Parish     $    670.00 
Total      $ 10,623.60 
        

Thank you for your generosity and  
support of our Parish. 

 
Second Collection Next Week:  
Retirement Fund for Religious 
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 We have begun the season of Advent. Traditionally, it is divided into two parts. The first 
focuses our attention on the glorious second coming of Christ at the end of time (Parousia), while 
the other prepares us to experience the mystery of Christmas. Jesus invites us to remain in hope, 
faith and joy during Advent. The word “advent” means coming, or presence. In the ancient world, 
it meant the arrival of an official, a dignitary, or a king or emperor of the province. The watchful-
ness, which we hear about in today’s Gospel, requires observation, contemplation, and silence, 
rooted in God's word, watchful patience, consciousness of daily life. It is the opposite of lethargy, 
sleep, or an empty, easy life (Rev 3: 15-16). In our Advent watchfulness, our patrons are St. John 
the Baptist and the Blessed Virgin Mary. Hans Urs von Balthasar compares Advent to the gate 
through which we enter the Christmas temple. This gate is protected by two guards, John the Bap-
tist and the Blessed Virgin Mary. They are both an example for us, and assist us in our experience 
of Advent and the joy of Christmas. Let us now, on the threshold of Advent, ask ourselves two questions - what does it mean 
for me to be watchful and how do I want to live out my next Advent? 
 
Save the date for our upcoming Advent Retreat. This year’s retreats both in English and Polish will be led by Fr. Wojciech Bę-
ben, Ph.D., a Professor from Gdańsk, Poland. They will be held from Sunday, December 17, to Wednesday, December 20. More 
information will be available soon. Please take home a bulletin with you and visit our new website - www.stpriscilla.org for de-

tails on parish life. 
 
I am very pleased to announce that Anna Harmata joined our Parish family as a Pastoral Asso-
ciate. Anna has been a volunteer for many years, serving our church as an Extraordinary Mini-
ster of the Eucharist, Lector and has been actively involved with the youth ministry. Anna is 
completing her Pastoral Associate’s Certification from the University of St. Mary of the Lake in 
Mundelein. We welcome her and wish her all the best!  
 

In prayer, 

Fr. Maciej  
 

 Rozpoczęliśmy czas Adwentu. Tradycyjnie dzieli się 
on na dwie części. Pierwsza skupia naszą uwagę na chwaleb-
nym przyjściu Chrystusa w czasach ostatnich (Paruzja), a druga przygotowuje do przeżycia tajemnicy Bożego Narodzenia. Je-
zus zaprasza nas, byśmy w Adwencie zatrzymali się z nadzieją, w wierze i radości. Słowo adwent oznacza przyjście, obecność. 
W świecie starożytnym oznaczało przybycie urzędnika, dostojnika, albo króla, cesarza na prowincję. Czuwanie, o którym dzisiaj 
słyszymy w Ewangelii polega na obserwacji, kontemplacji, wejściu w ciszę, zakorzenieniu się w słowie Bożym, czujnej cierpliwo-
ści, świadomym przeżywaniu codzienności. Jest przeciwieństwem letargu, snu, albo pustego, letniego życia. (por. Ap 3, 15-16). 
W adwentowym czuwaniu patronują nam Jan Chrzciciel i Maryja. Hans Urs von Balthasar porównuje Adwent do bramy, po-
przez którą wkraczamy do świątyni Bożego Narodzenia. Brama ta jest strzeżona przez dwóch strażników, Jana Chrzciciela i 
Maryję. Obydwoje są dla nas wzorem i pomocą w przeżyciu Adwentu i radości Bożego Narodzenia. Postawmy sobie dzisiaj, na 
progu adwentu dwa pytania - co dla mnie oznacza słowo czuwać i w jaki sposób pragnę przeżyć swój kolejny Adwent? 
 
Już dziś zarezerwujcie sobie czas na adwentowe rekolekcje. W tym roku rekolekcje w j. angielskim i polskim poprowadzi ks. 
Prof. dr hab. Wojciech Bęben z Gdańska. Odbędą się od niedzieli do środy 17 – 20 grudnia. Więcej informacji już wkrótce. Proszę 
zabierajcie ze sobą parafialny biuletyn i odwiedzajcie naszą nową stronę internetową - www.stpriscilla.org po szczegółowe 
informacje z życia parafii. 
 
Chciałem was również poinformować, że do pracowników naszej parafii dołączyła ostatnio Pani Anna Harmata. Pani Anna jest 
naszą długoletnią parafianką. Wielu z was już poznało tą ciepłą i zawsze uśmiechniętą i życzliwą osobę. W skrócie, zadaniem 
Pani Anny będzie między innymi koordynacja i prowadzenie wielu inicjatyw duszpasterskich w naszej parafii. Aktualnie kończy 
studia na Katolickim Uniwersytecie w Mundelein. Bardzo serdecznie witam Panią Anie i życzę jej błogosławieństwa Bożego i 
opieki Matki Bożej w posłudze naszej wspólnocie parafialnej.   
 

Z modlitwą, 

Ks. Maciej  

Fr. Maciej’s Message 

Refleksje ks. Macieja 



         First Sunday of Advent                Page	Five 

 
SUNDAY MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FIRDAY SATURDAY 

3 DECEMBER 
 JESUS IS  
COMING 

  
 LET US BEGIN 
TO PREPARE 
OUR DURING 
THIS ADVENT 

 
 
 

Romans13:11-12 

4 DECEMBER 

JESUS WILL 
COME TO 
HEAL US 

 
LET US TRUST 
IN JESUS'LOVE 

FOR US 
 

 
Matthew 8:8 

5 DECEMBER 

CHANGE 
UOR HEARTS 
HOLY SPIRIT 

 
ASK GOD'S 

HOLY SPIRIT 
TO TRAN 
FORM US 

 

 
Isaiah 10:9-13 

6 DECEMBER 
CALL ON 

GOD AND BE 
SAVED 

 
IF WE GROW 

IN TRUST, GOD 
WILL GIVE US 

NEW LIFE 
 

 
Romans 10:9-13 

7 DECEMBER 
ACT ON 
GOD'S 
WORD 

 

TRUST IN GOD 
IS EXPRESSD 
INOUR DAILY 

LOVING  
ACTIONS 

 
Matthew 7:24-25 

8 DECEMBER 
JESUS 

OPEND THE 
EYES OF THE 

BLIND 
OPEN YOUR 

EYES TO  
NOTICE THOSE 

WHO NEED 
HELP TODAY 

 

Psalm 27:1 

9 DECEMBER 
JESUS SENDS 

US TO DO 
HIS WORK 

TODAY 
 

DO SOMTHING 
GOOD TODAY 
WITHOUT SEE 
KING THANKS 

 
 

Matthew 10:8 

 

NIEDZIELA PONIEDZ. WTOREK ŚRODA CZWARTEK PĄTEK SOBOTA 

3 GRUDZIEŃ 
JEZUS  

NADCHODZI 
  

ZACZNIJMY 
PRZEŻYTWAĆ 

ADWENT 
 
 
 
 

Rzymian 13,11-12 

4 GRUDZIEŃ 
JEZUS PRZYJ-
DZIE BY NAS 
UZDROWIĆ 

   
ZAUFAJMY 

MIŁOŚCI  
JEZUSA 

 
 
 

Mateusz 8,8 

5 GRUDZIEŃ 
DUCHU ŚWIĘTY 

PRZENIEŃ  
NASZE SERCA  

 
PROŚMY  

DUCHAŚWIĘTGO 

BY NAS  
PRZEMIENIŁ  

 
 

Izajasz 10,9-13 

6 GRUDZIEŃ 
ZAWIERZ BOGU 
ON CIE ZBAWI 

  
GDY ZAUFAMY 

BOGU,  
ON DA NAM  
NOWE ŻYCIE 

 
 

 
Rzymian 10,9-13 

7 GRUDZIEŃ 
WYPEŁNIAJ 

SŁOWO BOŻE  
   

ZAUFANIE  
BOGU JEST 

WIDOCZNE W 
NASZYCH 

UCZYNKACH 
MIŁOSIERDZIA 

 
Mateusz 7,24-25 

8 GRUDZIEŃ 
JEZUS  

UZDRAWIA 
NIEWIDOMEGO 

    
OTWÓRZMY 

OCZY NA  
POTRZEBY 

INNYCH 
 
 

Psalm 27,1 

9 GRUDZIEŃ 
JEZUS POSYŁA 

NAS BY  
WYPEŁNIAĆ 
JEGO WOLE  

 

ZRÓB COŚ DO-
BREGO BEZ 

CZEKANIA NA 

"DZIĘKUJE" 

 
Mateusz 10,8 

ADVENT 2017  
DAILY REFLETION 

ADWENT 2017 
CODZIENNE ROZWAŻANIA 

Celebrating the Solemnity of the Immaculate  
Conception of the Blessed Virgin Mary 

 

 
 

Friday, December 8, 2017  
(Holy Day of Obligation) 

 
8:00 am, 6:00 pm - English Masses 
10:00 am, 7:30 pm - Polish Masses 

 
 
 
 

Special Holy Hour 
12:00 pm — 1:00 pm 

Adoration before the Blessed Sacrament 
 
 

The Parish Rectory will be closed on  
Friday, December 8.  

 

CATHOLIC WOMEN’S CLUB NEWS 
 

Meeting & Christmas Party 
Tuesday, December 5th 

12:00 PM—Rectory Round Room  
 

We welcome all who helped us at our 
very successful Rummage Sale!  

We made a profit of $6,000.  
 

Thanks to all who supported us  
and donated so many items. 

 
We will not have a meeting in January.  

 
Merry Christmas to all and a  

Happy and Healthy New Year! 
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PIERWSZY CZWARTEK  
MIESIĄCA 

 
18:30 Wystawienie  

Najświętszego  
Sakramentu z modlitwą 

za kapłanów i o nowe 
powołania. 

FIRST THURSDAY OF  
THE MONTH 

 
7:00 AM Exposition  

of the Blessed Sacrament 
with prayer for priests  

and new vocations. 

If you need support during a difficult time in your life, or you are grieving 
the death of loved one, please contact Anna Harmata at the rectory:   
1-773-545- 8840 ex 105. 
 

Jeżeli jesteś w trudnej sytuacji życiowej albo przeżywasz smutek po stracie bliskiej  

osoby proszę skontaktować się z Anną Harmata w biurze parafialnym: 1-773-545-8840 wew.105. 

Growing In Faith 
Youth Program 

  
For young people, who have 

already received the  
sacrament of Confirmation  

 
Meetings are on Saturdays at 11:00 AM 

in the Rectory Round Room...  
 

Bring your Bible and a friend! 
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Financial Report 
 

June 30, 2017 marks the end of the 2017 Fiscal Year. It is also the first year of our Pa-
stor, Fr. Maciej D. Galle’s, leadership in our parish. 
As most of our parishioners have noticed, we undertook a lot of projects to make ne-
cessary improvements on the parish grounds to make it more accessible and available 
to our parishioners for a variety of new parish activities. 
Our priority was to make improvements that would benefit our parishioners. In the 
church, replacing the bridal room that had not been serving its original purpose, we 
installed a new bathroom, and upgraded the existing one. This allowed us to have two 
large bathrooms, both accessible for persons with disabilities. This is a necessity in 
contemporary times.  
In McGowan Hall, the kitchen and bathrooms were remodeled. During construction, it was discovered that the un-
derground pipes were clogged, and a few were even cracked. The whole plumbing system was checked with came-
ras, damaged pipes replaced, and electricity was rewired. 
A leak that lasted for years caused severe damage to one of the walls in the basement, and we were forced to re-
pair it promptly. 
After a few meetings with our Alderman, Ward Superintendent and consultations with Park District management, 
we were able to secure their help to install new lights in the lower parking lot, as well as trim the trees along the 
rectory. The old branches hanging over the fence were creating a dangerous environment, especially during windy 
days.  
The City of Chicago agreed to replace the sidewalk along the parking lot and church on Addison Street, making the 
entrance to the lot much safer for both cars and people. We are already in the process of upgrading and replacing 
the lights inside and outside the church, and in the rectory for energy efficient ones (LED), which will lower our 
overall energy cost.  
One of our main concerns over the years was the failing heating and cooling system in the rectory. We postponed 
the repairs and replacement for years because of a lack of funds. We estimated the cost to be over $250,000 and 
we were hopeful that the To Teach Who Christ Is campaign would generate the funds we needed. As of June 30th, 
2017, we were credited with $80,685, which is far from our goal. In May of the previous fiscal year, the air conditio-
ner in the rectory broke and in June, the rectory pipes burst and immediate action was required. Using only availa-
ble funds, we were able to modernize the system. The work on our heating and cooling, which started in FY 2016, 
will be hopefully completed in this FY 2018. The cost of this year’s capital improvement was $324,087. The new sys-
tem is energy efficient and does not require maintenance, which provides huge savings over time.     
I would like to thank all our parishioners, many of them volunteers, for helping us during our work on these parish 
projects.  
Additional funds were received from the Catholic Womens Club in the amount of $6,616. The Filipino group dona-
ted $1,480. We also collected $6,835.66 from the 2016 Fall Dance and $18,595 from the 2017 Valentine’s Day Dance.  
Thank you to all the group members, for your time, creativity and hard work for our parish.  
We would like to assure our Parishioners that every expense was and will be given careful consideration and we 
only proceed with the most necessary ones. We are fully aware that it is only thanks to the generosity of our paris-
hioners that we can keep our place of worship safe and beautiful.  
The Pastor and all the staff of St. Priscilla Parish would like to extend our sincerest thanks to all St. Priscilla Parishio-
ners for your generosity in helping to fulfill our Eucharistic Mission. 
 

Anna M. Knap - Business Manager 

 
Please see the following page for more information. 
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Church Operations: 
 
Sunday and Holy Day Collection $737,592 
Christmas Collections   $35,898 
Easter Collection   $29,754 
Stipend and Stole Collection  $48,075                            
Votive candles    $38,214 
Maintenance and other collections $72,276 
Fundraising and Donations  $41,493 
Religious Education Tuitions and Fees $14,935 
Rental Income    $430,683 
Interest on Investment   $15,395 
 
Total Church Operations:  $1,098,315                             

 
 
 
 
 

Church Operations:   
 
Salaries     $307,502 
Benefits    $67,840 
Archdiocese Assessment   $83,866 
PRMMA/Priest Retirement Fund $19,200 
Property and Casualty Insurance $39,936 
Utilities /gas, electric, phone   $99,542 
Maintenance and Repair  $142,558 
Altar and Liturgical Services   $62,878 
Book and non-liturgical publications $7,345 
Administrative expenses  $26,717  
Food and Special Occasion Events  $25,407 
Gifts and Donations   $16,063 
Furniture and equipment  $8,462 
Miscellaneous     $17,298  
   
Total Church Operations:  $924,614 
  

   Net profit    $173,701 

St. Priscilla Parish Financial Report 
for Fiscal Year 2017 

 
 

 

 
We would like to invite all parishioners and guests to our Fifth Annual Christmas Celebration on 
Saturday, January 13, 2018, at 5:00 PM in McGowan Hall, below the church.  
 

This celebration grants us the opportunity to get to know each of our St. Priscilla brothers and 
sisters and to gather as one St. Priscilla Family for this Christmas Season. During this celebra-
tion, we invite parishioners to share their various Christmas traditions by bringing a favorite 
dish.  
 
 
 
 
 
 

Zapraszamy naszych parafian i gości na Piąte Doroczne Świętowanie Bożego Narodzenia w so-
botę, dnia 13 stycznia 2018 o godz. 5:00 wieczorem do Sali McGowan pod kościołem.  

 

To spotkanie da nam okazję bliższego poznania się nawzajem jako członkowie parafii Św. Pry-
scylli, jak również da nam okazję stania się jedną rodziną w tym świątecznym czasie. Podczas 
tego spotkania będziemy dzielić się zwyczajami Bożonarodzeniowymi, kosztując także różne 
potrawy świąteczne.  
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Co mówi dziś nam Pan Jezus  
w Ewangelii? 
(Marek 13,33-37) 

……………………………………………………… 
Odpowiedz 
 
……………………………………………………... 
Imie 
 
……………………………………………………… 
Godzina Mszy 
 

What Jesus say to us in today’s 
Gospel? 
(Mark 13:33-37)

…………………………………………………….. 
Answer 
 
……………………………………………………….. 

Name 
 
………………………………………………………. 
Time of Mass 

Gospel Challenge Konkurs Wiedzy Biblijnej 

Wspólnota Żywego Różańca 
 
Różaniec jest modlitwą zawierzenia, która kieruje nas przez 

Maryję do Jezusa. Odmówienie jednej całej części różańca trwa 

25 minut... To jedyne 25 minut z 1440 - które otrzymujemy od 

Boga każdego dnia! 

 
Żywy Różaniec to zatwierdzone przez Kościół stowarzyszenie religijne. Tworzy je 

co najmniej 20 osób (wspólnota taka często nazywana jest Różą), które codzien-

nie odmawiają Różaniec w określonej intencji - jedna osoba odmawia jedną ta-

jemnicę dziennie. W ten sposób każdy pomimo tego, że rozważa tylko jedną ta-

jemnicę ma zasługę taką samą jakby odmówił cały Różaniec gdyż róża złożona z 

20 osób w istocie odmawia całą modlitwę. Wspólnota Żywego Różańca spotyka 

się w każdy pierwszy  poniedziałek miesiąca o godz. 6:45 PM.  

Najbliższe spotkanie będzie 4 grudnia. 

St. Priscilla Parish invites you to look deeper into the 
Catholic Faith. Come to meet some faithful Catholics 
who love the Lord.  Our Parish will open a set of  
sessions to share with others the truth of Catholic 
Faith and the fellowship of our church family.  
The Introductory session will be held on Fridays at 
7:00pm, in the Round Room.  
The sessions will include prayer, Scripture and  
sharing. 
For more information call the Parish Rectory at  
773-545-8840 x 105  
PS.  Bring your Bible! 
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WEEKEND MASSES: 

Saturday Evening: 4:00 PM  

Sunday: 8:30 AM & 12:15 PM  

 

NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 

10:30 AM & 6:00 PM 

 

WEEKDAY MASSES: 

Monday - Saturday: 8:00 AM  

 

MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM  

Sobota: 8:30 AM 

 

PARISH RECTORY OFFICE HOURS: 
Monday, Wednesday & Friday 9:00 AM to 7:00 PM 

Tuesday and Thursday 9:00 AM to 4:30 PM 
 

 

If you would like to have a name added or removed from our 
Parish “Pray For…” sick list, please call the rectory at  

773-545-8840 ext. 221. Thank you!  

Marge Ackermann—William Ba-
log—Joe Bargi—Lorraine 

Belokon—Evelyn Cademartrie—
Emmett Clancy—Jan Drożdż—

Anthony Felau—Theresa Gloms—
George Gloms—LeRoy Grocholski—Jean Hanisko—
Teresa Haughey—Jennifer Hebda—Dorothy Heck—
Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Carrie Ka-

cen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet 
Kaplan—Kazimiera Karwowska—Zuzanna Karwow-
ska-Rafało—Maureen Kearney—Chester Kmiec—

Sharon Kroll—Helen Kumiega—Maria Lech—Peter 
Leyden—Mary Lund—Mary Lynch—Michael Mancz-

ko—Barbara  McDonald—Betty Mijatov—Gwen 
Moncada—Mike Muka—Antoni  Nierzejewski—Carol 
Niewinski—Joe Nowik Jr. —Anna Oracz—Henry Or-

ry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reck-
mann—James Reibel—Augusto Sandoval—Carol 

Santoro—John Sherrod—Helen 
Sterling—Gina Swensen—Roger 

Vlasos—Beatrice Waltz—Jola 
Wolfe—Carla and Adam—

Virginia Zyburt 

MASS / MSZA PRIEST / KSIĄDZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE 
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

Fr. M. Galle K. Smith 
M. Brown 
E. Sloan 

C. Camara 

Sunday  
8:30 AM 

Fr. M. Gładysz C. Mizera 
K. Leahy 
C. Duffy 
G. Moncada 

R. Mizera 

Sunday 
10:30 AM 

Fr. M. Galle S. A. Kalinowska 
S. Słonina 

P. Grocholski 
J. Grocholski 

Sunday 
12:15 PM 

Fr. J. Grob R. Hernandez 
M. Picchietti 
U. Dziwik 

E. Molek 

Sunday 
6:00 PM 

Fr. M. Gładysz A. Harmata 
S. Ryczek 

Grupa Młodzieżowa 

LITURGY SCHEDULE - December 9 / 10 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 9 / 10 Grudzień 
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